
 » حرکت در جهنم به نیت بهشت«
و » جزیره سرگردانی« 

دو کتـــاب »حرکـــت در جهنـــم بـــه نیت بهشـــت« 
»جزیـــره  و  روزی‌طلـــب  نوشـــته محمدحســـن 
سرگردانی« نوشته بیژن مومیوند شامل مجموعه 
گفت‌وگوهایـــی بـــا افراد مختلـــف درباره ســـازمان 

مجاهدیـــن خلـــق اســـت )1344-1357(. 
افرادی که با آنها گفت‌وگو انجام شـــده، از اعضای 
ســـابق ایـــن ســـازمان در دوره پیـــش از انقـــاب 
بوده‌اند. برخی از این افراد کســـانی هســـتند که با 
تغییـــر ایدئولوژی ســـازمان در ســـال ۱۳۵۴، از این 
ســـازمان جدا شـــده و برخی تا سال‌های بعد از آن 
هـــم همچنـــان در ســـازمان فعال بودنـــد. مباحث 
مطرح شـــده در این گفت‌وگوها شامل ایدئولوژی 
و تفکـــر ســـازمان مجاهدیـــن خلـــق، اقدامـــات و 
فعالیت‌هـــای اعضـــای ایـــن ســـازمان در وقایـــع و 
جریانـــات انقـــاب، نحـــوه ارتبـــاط و تعامـــل آنها با 
ســـایر گروه‌ها و ســـازمان‌های سیاســـی و شـــرایط 
کشـــور در ســـال‌های منتهـــی بـــه پیـــروزی انقلاب 

اســـامی است. 

در ایـــن کتاب‌هـــا ناگفته‌هـــای زیـــادی از ســـازمان 
مجاهدیـــن خلـــق در دهـــه ۵۰ ارائـــه می‌شـــود که 

خواندنـــی و قابـــل تأمل هســـتند.

دیپلماسی با صدای بلند )4 جلد(

تاریخ شفاهی سیاست خارجه امریکا 
در ایران )دوره پهلوی دوم(

مجموعـــه  بلنـــد«  صـــدای  بـــا  »دیپلماســـی 
مصاحبه‌های ویلیام بور با چند نفر از دیپلمات‌ها 
و مستشـــاران امریکایی و افســـران سیا است که 
طـــی دوره پهلـــوی دوم در ایـــران حضور داشـــتند.
ایـــن مصاحبه‌هـــا بـــا همـــکاری بنیـــاد مطالعـــات 
ایران، به‌عنوان نهاد پژوهشـــی غیرانتفاعی، تحت 
حمایت اشـــرف پهلوی در شـــهر واشنگتن و دفتر 
پژوهش‌هـــای تاریخ شـــفاهی دانشـــگاه کلمبیا از 
ســـال ۱۹۸۵ تا ۱۹۸۸ ضبط و تنظیم شـــده است.
بنیـــاد مطالعـــات ایران رســـالت خـــود را مطالعه 
مســـائل حکومتـــی و اجتماعـــی ایـــران معاصـــر، 
بـــه منظـــور تبییـــن محورهای نظامی، سیاســـی، 
اقتصـــادی و اجتماعـــی ایـــران در قرن بیســـت و 
یکـــم اعلام کرده اســـت، اما در عمـــل این بنیاد 
تریبونی برای نویســـندگان و چهره‌های وابســـته 
بـــه رژیم پهلـــوی و بســـتری بـــرای تبلیـــغ درباره 
میـــراث این رژیم اســـت.  ترجمـــه این مجموعه 
چهارجلـــدی را گـــروه مترجمین انتشـــارات ایران  

انجـــام داده‌اند.
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کتاب‌هـــا، انتظار ما اســـتقبالی 
کمتـــر از ایـــن بود، ولـــی بازهم 

خـــدا را شـــکر بـــد نبود.
رضایـــی، دایرة‌المعارف‌هـــای 
یـــن  پرمخاطب‌تر را  علمـــی 
کتاب‌های این انتشارات اعلام 
می‌کند: به‌دلیل اینکه در حال 
حاضر اکثر خانواده‌ها نســـبت 
به رشـــد علمـــی فرزندانشـــان 
آگاه هســـتند و برایشـــان مهم 
اســـت، ایـــن دایرة‌المعارف‌هـــا 

خیلـــی پرطرفدارند.
اکثـــر  اینکـــه  بـــه  توجـــه  بـــا 
کتاب‌هـــای انتشـــارات‌ »پیـــام 
محـــراب« و »پیـــام بهـــاران« 
ترجمـــه هســـتند، از رضایـــی 
می‌پرســـم آیـــا بـــرای انتخـــاب 
منبـــع  خارجـــی  کتاب‌هـــای 
خاصی دارید و انتخاب‌هایتان 
بـــر چـــه اساســـی اســـت؟ وی 
همیشـــه  مـــا   : یـــد می‌گو
کتاب‌هایی را انتخاب می‌کنیم 
که اطلاعات جامع‌تری داشته 
باشـــند و بـــرای این کار ســـعی 
ن  متخصصـــا ز  ا می‌کنیـــم 
ایـــن حـــوزه اســـتفاده کنیـــم 
ه  نشـــگا دا تید  ســـا ا ز  ا کـــه 
)رشـــته‌های تاریخ، نجـــوم و...( 

و روانشناســـان کودک و بالینی 
هســـتند. هدف ما این اســـت 
که کتاب‌هایی را منتشر کنیم 
که برای پیشـــرفت کشورمان و 
ارتقای ســـطح علمـــی کودکان 

مفیـــد باشـــد.
اعتماد بیشتر مخاطبان به 

نویسندگان خارجی و فروش 
بهتر کتاب‌های ترجمه شده

احمد زند، مدیر بازرگانی نشـــر 
»افـــق«، اســـتقبال از غرفه این 
نمایشـــگاه را تا به امروز خوب 
ارزیابـــی می‌کنـــد: بـــا توجه به 
اینکه ســـال گذشـــته مـــا جای 
خوبی نبودیم استقبال از غرفه 
مـــا نســـبت به ســـال گذشـــته 

خیلـــی بهتر بوده اســـت.
از زنـــد دربـــاره تغییـــر ذائقـــه 
مخاطبـــان ژانـــر کتـــاب کودک 
و نوجـــوان می‌پرســـم و اینکـــه 
ســـلیقه  د  می‌شـــو ر  چطـــو
ر  د  6 0 هـــه  د ن  طبـــا مخا
 90 80 و  بـــا دهـــه  مقایســـه 
آنقـــدر تفـــاوت داشـــته باشـــد، 
بـــه عنـــوان مثـــال، کـــودکان و 
نوجوانان امروز بیشـــتر سمت 
کتاب‌هـــای فانتـــزی، ترســـناک 
و مانگاهـــا می‌رونـــد و دهـــه 

شـــصتی‌ها بیشـــتر کتاب‌های 
کلاســـیک می‌خواندنـــد. وی 
پاســـخ می‌دهد: دقیقاً درست 
می‌گوییـــد. یکـــی از دلایل این 
رایانـــه‌ای  بازی‌هـــای  اتفـــاق، 
است و همین طور فیلم‌هایی 
کـــه می‌بیننـــد. در دهـــه 60 و 
و  بازی‌هـــا  محدودیـــت   70
دسترســـی بـــه فیلم‌هـــا زیـــاد 
بـــود و بـــه عبارتی کـــودکان آن 

دوره عقب‌تـــر بودنـــد.
او دربـــاره اینکـــه چـــرا اکثـــر 
ســـت،  ا ترجمـــه  ب‌هـــا  کتا
می‌گویـــد: کتاب‌هـــای ترجمـــه 
درآمدزایـــی بهتـــری دارنـــد و 
بیشـــتر  ن  طبـــا مخا کل  در 
ترجمـــه  کتاب‌هـــای  دنبـــال 
تألیفـــی؛  تـــا  شـــده هســـتند 
چراکـــه اعتمـــاد بیشـــتری بـــه 
نویســـندگان خارجـــی دارنـــد و 
خیلـــی بیشـــتر بـــا آنهـــا ارتباط 
برقـــرار می‌کننـــد. متأســـفانه 
اســـتقبال از کتاب‌‌های تألیفی 

خیلـــی کمتـــر اســـت.
زند دربـــاره اینکه چه راهکاری 
بـــه  بـــرای جـــذب مخاطبـــان 
وجـــود  لیفـــی  تأ کتاب‌هـــای 
دارد، تصریـــح می‌کنـــد: ایـــن 

نویســـنده  اتفـــاق ریشـــه در 
پـــروری ما دارد. مـــا باید مانند 
بـــه  آنقـــدر  از کشـــور  خـــارج 
نویســـنده‌هایمان بهـــا بدهیم 
و برایشـــان تبلیغـــات کنیم که 
اعتمـــاد مـــردم را جلـــب کنیم. 
مـــا حتـــی اگـــر یـــک کتـــاب بـــا 
کیفیـــت تألیفی را هم منتشـــر 
کنیم باز هم فروشمان نسبت 
بـــه کتاب‌هـــای ترجمـــه کمتـــر 
اســـت. چراکـــه آن اعتمـــاد و 

تبلیـــغ هیچوقـــت نبـــوده!
کمک به مخاطبان شهرستان‌ها 

با برگزاری بخش مجازی
ســـراغ حســـین مافـــی، مدیـــر 
نشر ســـایه گســـتر )کتاب‌های 
»تـــوت فرنگـــی«( می‌رویـــم که 
بـــا ۵۵۰ عنوان کتـــاب در حوزه 
کودک و نوجوان در نمایشـــگاه 
امســـال حاضـــر شـــده اســـت. 
بـــه گفتـــه او، بجـــز روز اول که 
همزمان با افتتاحیه نمایشگاه 
بـــود، اســـتقبال از ایـــن غرفـــه 
و میـــزان فـــروش در چنـــدروز 
بعـــدی خوب بـــوده اســـت: در 
بـــه  روز نخســـت نمایشـــگاه 
علت اینکه اعـــام کرده بودند 
افتتاحیـــه آن برگزار می‌شـــود، 

 گرانی نتوانست بین کودکان
و کتاب جدایی بیندازد!

 گزارش خبرنگار »ایران« از حال و هوای بخش کودک و نوجوان
سی ‌و چهارمین نمایشگاه بین‌المللی کتاب

 z»انتشارات »ایران

بخـــش کـــودک و نوجـــوان ســـی‌ و چهارمیـــن نمایشـــگاه بین‌المللـــی کتاب، امســـال نیز همچون ســـال‌های گذشـــته 
همـــراه بـــا شـــور و هیجان در حال برگزاری اســـت. این بخش که در رواق شـــرقی مصلی امام خمینـــی)ره( قرار دارد، 
بـــا چیدمانـــی جـــذاب از کاغذهـــا و بادکنک‌های رنگارنگ به اســـتقبال کـــودکان و نوجوانان رفته اســـت؛ در حدی که 
توجه بزرگســـالان را هم به خود جلب کرده و آنها هم به بهانه فرزندانشـــان با حضور در این بخش نوســـتالژی‌های 
دوران کودکی‌شـــان برایشـــان زنده می‌شـــود. بر اســـاس گفته برخی ناشـــران، حوزه کـــودک و نوجـــوان، باوجود تورم، 

گرانی کاغذ و مشـــکلات اقتصادی، با اســـتقبال خوبی روبه رو شـــده اســـت.

آذین آقاجانی
روزنامه‌نگار

تلویزیون، فضای مجازی و 
کتابخوانی

نشـــر »نبـــات« یکـــی از 220 
و  کـــودک  انتشـــاراتی حـــوزه 
نوجـــوان حاضر در نمایشـــگاه 
امســـال اســـت کـــه مجتبـــی 
ســـادات، مدیرعامل آن درباره 
اســـتقبال از غرفـــه ایـــن نشـــر 
در مقایســـه با ســـال گذشـــته 
می‌گویـــد: آمـــار ثبت شـــده‌ای 
را نســـبت بـــه ســـال گذشـــته 
بررســـی نکرده‌ایم؛ امـــا در کل 
از لحاظ شلوغی می‌توان گفت 
مثل گذشـــته بود و شـــاید هم 
بهتر، ولی این شـــلوغ بودن به 
معنـــی فروش بیشـــتر نبـــود و 
به دلیل مشـــکلات اقتصادی، 
افـــت ســـبد خریـــد مخاطـــب 
نســـبت بـــه دو ســـال گذشـــته 
کاملاً محســـوس است. با این 
حال فـــروش غرفه ما به دلیل 
ماهیـــت و جذابیتی کـــه حوزه 
کـــودک و نوجـــوان دارد، در کل 

رضایتبخـــش بوده اســـت.
ســـادات در پاســـخ بـــه اینکـــه 
فضـــای  بویـــژه  و  تلویزیـــون 
بـــر  ثیـــری  تأ چـــه  زی  مجـــا
کتابخوانـــی کـــودکان داشـــته 
اســـت، می‌گویـــد: فعـــاً روی 
مخاطبـــان زیر 7ســـال تأثیری 
نداشـــته، امـــا تأثیـــر آن روی 
مخاطبـــان بالای 7ســـال کاملاً 
بـــا توجـــه  مشـــهود اســـت و 
امـــروز  کـــودکان  اینکـــه  بـــه 
بشـــدت تحت تأثیـــر بازی‌های 
رایانـــه‌ای، گوشـــی و فضـــای 
مجازی هســـتند و به تماشای 
انیمیشـــن‌ها می‌نشـــینند، بـــه 
میـــزان بالایی کتابخوانـــی آنها 
را تحت تأثیر قرار داده اســـت.

 بهره‌‎مندی از اساتید دانشگاه و 
روانشناسان در ترجمه کتاب‌ها

محمد رضایی، مسئول فروش 
انتشـــارات »پیـــام محـــراب« و 
»پیـــام بهـــاران« کـــه ناشـــران 
تخصصـــی کتاب‌هـــای علمـــی 
کـــودکان و نوجوانـــان  بـــرای 
هســـتند، دربـــاره اســـتقبال از 
نمایشـــگاه کتـــاب امســـال در 
مقایســـه با ســـال‌های گذشته 
بـــا وجـــود گرانـــی  می‌گویـــد: 
کاغذ و در نتیجه گرانتر شـــدن 

بســـیاری از مـــردم فکـــر کـــرده 
بودند که فقط افتتاحیه است 
و نمی‌توانند حضور پیدا کنند؛ 
چراکـــه مراســـم افتتاحیـــه در 
ســـال‌های گذشـــته همیشـــه 
پیش از آغاز به کار نمایشـــگاه 
برگـــزار می‌شـــد، امـــا امســـال 
روز آغـــاز بـــه کار نمایشـــگاه و 
مراســـم افتتاحیـــه آن هردو در 
یـــک روز بـــود. امـــا در ادامـــه و 
روزهای دوم به بعد شـــکر خدا 

اســـتقبال بهتر شـــد.
بـــودن  تـــوأم  دربـــاره  مافـــی 
نمایشـــگاه حقیقـــی و مجـــازی 
برخـــی   : یـــد می‌گو کتـــاب، 
این‌گونـــه فکـــر می‌کننـــد کـــه 
این تصمیم خوبی اســـت و به 
آن احتـــرام می‌گذارنـــد؛ چرا که 
اعتقادشـــان بر این اســـت که 
مخاطبانی که در شهرهای دور 
هســـتند و بـــه دلایلـــی امکان 
حضور در نمایشگاه را ندارند، 
می‌تواننـــد کتـــاب مـــورد نظـــر 
خـــود را از طریق خرید مجازی 
تهیه کنند، اما از طرفی، برخی 
مخالفنـــد و بـــر ایـــن باورند که 
ایـــن مشـــکل هـــم بـــه وجـــود 
می‌آیـــد کـــه برخـــی از کســـانی 
هم که می‌توانند در نمایشگاه 
حقیقی شرکت کنند و شرایط 
حضور را دارند، ممکن اســـت 
در نمایشـــگاه حاضر نشوند و 
ترجیـــح دهند خرید خود را در 
منزل و از طریق ســـایت انجام 
دهند کـــه این حضور افـــراد را 
کمرنـــگ می‌کنـــد و از شـــور و 
هیجـــان نمایشـــگاه می‌کاهد.

مدیر نشر سایه گستر معتقد 
اســـت بهتـــر بـــود نمایشـــگاه 
حقیقـــی و مجـــازی را با فاصله 

زمانـــی از هـــم برگـــزار کننـــد: 
مثـــاً می‌توانســـتند بـــا فاصله 
حدوداً 6 ماه از هم و در هفته 
کتـــاب در آبانماه برگزار کنند یا 
حداقـــل با فاصله 10 روز از هم 
که ناشـــران هم بتوانند نفسی 
بکشـــند! اکنـــون مـــا در هر دو 
)مجـــازی و حقیقـــی(  جبهـــه 
واقعـــاً  و  می‌کنیـــم  فعالیـــت 
دشـــوار است که بتوانیم هردو 

را همزمـــان مدیریـــت کنیم.

ما حتی اگر یک 
کتاب با کیفیت 

تألیفی را هم 
منتشر کنیم باز هم 
فروشمان نسبت به 

کتاب‌های ترجمه 
کمتر است. چراکه آن 
اعتماد به نویسندگان 

ما از سوی مردم 
کم و تبلیغ برای آنها 

هیچوقت نبوده!

بهتر بود نمایشگاه 
حقیقی و مجازی را 
با فاصله زمانی از 

هم برگزار کنند: مثلاً 
می‌توانستند با فاصله 

حدوداً 6 ماه از هم 
و در هفته کتاب در 
آبانماه برگزار کنند یا 
حداقل با فاصله 10 

روز از هم که ناشران 
هم بتوانند نفسی 

بکشند!
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